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BAB I 

PENDAHULUAN 

1.1 Latar Belakang Kegiatan 

Praktik Kerja Lapangan (PKL) merupakan salah satu kegiatan akademik yang wajib 

diikuti oleh mahasiswa, khususnya di jenjang diploma dan sarjana. Kegiatan ini bertujuan 

untuk memberikan kesempatan kepada mahasiswa untuk mengaplikasikan ilmu yang 

telah dipelajari di bangku kuliah ke dunia kerja yang sesungguhnya. Selain itu, PKL juga 

bertujuan untuk meningkatkan keterampilan dan pengalaman kerja mahasiswa, sebagai 

mahasiswa Program Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan Profesional 

(BISPRO) di Politeknik Negeri Jakarta yang mengutamakan penerjemahan sebagai aspek 

dan konsentrasi pembelajaran, sehingga mereka dapat lebih siap menghadapi persaingan 

di dunia kerja dengan menjalani PKL dalam bidang yang sejalur. 

Pada kesempatan kali ini, penulis melakukan PKL di MSI Indonesia, sebuah perusahaan 

internasional yang konsisten selalu menjadi pemimpin dunia dalam bidang industri 

gaming, pembuatan konten, bisnis & produktivitas. Perusahaan ini berlokasi di Jakarta 

Utara, Pluit. Kegiatan PKL dilaksanakan selama 6 bulan, terhitung dari tanggal 19 Juni 

2023 hingga 19 Desember 2023. Dalam pelaksanaan PKL, penulis ditugaskan melakukan 

Web Localization pada bidang Marketing. Selama PKL,  web localization sendiri 

merupakan penerjemahan konten yang terdapat pada website yang dapat berupa blog, 

artikel, dll. Penulis berkesempatan untuk mempelajari dan menerapkan ilmu yang telah 

dipelajari di bangku kuliah, seperti teknik menerjemahkan, metode penerjemahan, 

ideologi, penerjemahan. Selain itu, penulis juga berkesempatan untuk mendapatkan 

pengalaman kerja langsung di dunia industri. 

MSI Indonesia menjadi tempat untuk penulis melaksanakan PKL karena latar belakang 

penulis yang sejak dahulu adalah gamer dan memiliki keahlian dalam programming serta 

menerjemahkan. MSI, atau Micro-Star International, adalah perusahaan multinasional 

Taiwan yang dikenal dengan laptop gaming, desktop, kartu grafis, motherboard, dan 

hardware komputer lainnya. Didirikan pada tahun 1986, MSI telah berkembang menjadi 

pemimpin global di industri game, dengan reputasi untuk kualitas, kinerja, dan inovasi. 

MSI telah bergerak menjadi perusahaan internasional di 37 negara. 

Penulis tentunya memilih MSI Indonesia karena ingin mewujudkan harapan yang penulis 

miliki. Penulis berharap dapat mengembangkan keterampilan dan pengetahuan di bidang 

lokalisasi, dengan melakukan web localization untuk MSI Indonesia, penulis dapat 

mengembangkan keterampilan dan pengetahuannya di bidang lokalisasi, ter masuk 
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keterampilan penerjemahan, keterampilan riset dan analisis, dan keterampilan 

berkolaborasi. Harapan kedua, penulis berharap untuk mendapatkan pengalaman kerja di 

perusahaan multinasional. MSI adalah perusahaan multinasional yang memiliki kantor di 

berbagai negara di dunia. Dengan bekerja di MSI Indonesia, seseorang dapat 

mendapatkan pengalaman kerja di perusahaan multinasional dan berinteraksi dengan 

orang-orang dari berbagai budaya. Harapan ketiga, penulis ingin meningkatkan peluang 

karier. Keterampilan dan pengalaman yang diperoleh dari melakukan web localization 

untuk MSI Indonesia dapat meningkatkan peluang karier penulis di bidang teknologi 

informasi, khususnya di bidang lokalisasi. 

Selama 6 bulan melaksanakan PKL di MSI Indonesia, penulis mendapatkan pengalaman 

yang sangat berharga serta merasa sangat bersyukur dan bangga. Penulis merasa bahwa 

keterampilan dan pengetahuan di bidang lokalisasi, marketing, pembuatan konten telah 

meningkat secara drastis dan pengalaman tersebut didapatkan di perusahaan 

multinasional yang tentunya dapat membuka peluang yang lebih baik di masa depan. 

Penulis dikelilingi oleh teman-teman karyawan yang sangat baik dan tidak menahan ilmu, 

tidak hanya pelajaran mengenai lokalisasi atau penerjemahan namun juga pelajaran 

hidup, etika, serta kelakuan professional juga penulis dapatkan dari teman-teman 

karyawan. Semua pegawai memiliki workflow yang luar biasa dan memang patut 

dianggap sebagai seorang professional yang diatas rata-rata sehingga lingkungan kerja 

yang tercipta sangat positif dan menyenangkan. 

Secara keseluruhan, MSI Indonesia menjadi pilihan yang sangat tepat dalam hidup 

penulis karena lingkungan kerjanya yang positif serta pengetahuan dan pengalaman 

penulis yang terus berkembang setiap harinya. Lingkungan kerja yang sehat serta 

dikelilingi oleh orang-orang professional yang memiliki hobi sama serta pembelajaran 

yang terus ada setiap harinya menjadikan pengalaman penulis sangat berharga dan 

berkesan. 

1.2 Ruang Lingkup Kegiatan 

Dalam kegiatan Praktik Kerja Lapangan (PKL), Penulis melaksanakan kegiatan PKL ini 

di MSI Indonesia. Dalam 6 bulan, penulis bekerja secara work from office dan diberikan 

tugas untuk melakukan web localization, yaitu menerjemahkan dan menyesuaikan semua 

konten web dari bahasa sumber ke dalam bahasa sasaran. Konten web yang penulis 

terjemahkan meliputi news release, press release, artikel blog, product page, landing 

page, serta promosi. 
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1.3 Waktu dan Pelaksanaan  

Waktu dan tempat pelaksanaan Kegiatan PKL Penulis dilaksanakan sebagai berikut: 

a. Waktu  : 19 Juni 2023 – 19 Desember 2023 

b. Instansi : MSI Indonesia 

c. Alamat  : Ground Floor Central Business District Pluit, Jl. Pluit Selatan 

Raya 

d. Situs  : https://id.msi.com/ 

 

1.4 Tujuan dan Manfaat 

1.4.1 Tujuan 

Tujuan dari Praktik Kerja Lapangan ini dilakukan adalah sebagai berikut: 

1. Meningkatkan pemahaman penulis tentang proses web localization 

2. Menerapkan pengetahuan dan keterampilan yang telah dipelajari di bangku kuliah 

3. Menambah pengalaman kerja penulis di bidang web development 

4. Memenuhi  salah satu syarat untuk memenuhi sks di Politeknik Negeri Jakarta. 

1.4.2 Manfaat 

Manfaat dari Praktik Kerja Lapangan ini dilakukan adalah sebagai berikut: 

1. Mempelajari tentang perbedaan budaya yang dapat memengaruhi proses web 

localization. 

2. Mempelajari tentang alat dan teknik yang digunakan untuk melakukan web 

localization. 

3. Bekerja dengan tim profesional yang dapat memberikan bimbingan dan 

dukungan. 

4. Melatih kedisiplinan, tanggung jawab dan mempelajari etos kerja yang baik. 

 

 

 

 

 

 

 

https://id.msi.com/
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BAB IV 

PENUTUP 

1.1 Kesimpulan 

Berdasarkan pengalaman penulis melaksanakan PKL di MSI Indonesia, penulis 

menyimpulkan bahwa PKL memberikan kesempatan bagi mahasiswa untuk 

mengaplikasikan teori-teori yang telah dipelajari di bangku kuliah ke dunia kerja yang 

sebenarnya. Hal ini akan membantu mahasiswa untuk meningkatkan keterampilan dan 

pengetahuannya di bidang studinya. 

PKL di MSI Indonesia memberikan penulis banyak sekali pelajaran dan 

pengetahuan baru dalam industri baik secara akademis maupun non-akademis. Dalam 

manfaat akademis, penulis merasakan manfaat sebagai berikut: 

1. Meningkatkan keterampilan dan pengetahuan dalam bidang web localization 

2. Meningkatkan keterampilan dan pengetahuan dalam penerjemahan 

3. Mendapatkan pengalaman kerja yang relevan dalam bidang studi 

Selain itu, penulis juga merasakan manfaat non-akademis sebagai berikut: 

1. Memahami dunia kerja yang sesungguhnya 

2. Mempelajari budaya kerja, lingkungan kerja, dan tantangan yang dihadapi di 

dunia kerja 

3. Membangun relasi 

4. Mengembangkan soft skill, seperti kemampuan komunikasi, kerja tim, dan 

kepemimpinan 

Setelah menerjemahkan kurang lebih 300 artikel di MSI Indonesia, penulis menyadari 

bahwa dalam pelaksanaan web localization, ideologi penerjemahan yang paling sering 

digunakan adalah domestication agar konten web dapat dipahami dengan menggunakan 

bahasa serta istilah yang tidak asing bagi pembaca dan sesuai dengan konteks lokal, 

namun tidak bisa dipungkiri kalau foreignization tidak kalah pentingnya karena berbagai 

terminologi teknologi tidak dapat diterjemahkan. Sedangkan, untuk teknik penerjemahan, 

penulis seringkali menggunakan teknik penerjemahan harfiah untuk menerjemahkan teks 

secara kata per kata. Penulis menggunakan teknik ini untuk menerjemahkan konten web 

yang bersifat teknis atau informatif. 

 4.2 Saran 

Selama penulis melakukan web localization untuk MSI Indonesia dalam rangka 

Praktik Kerja Lapangan, penulis memiliki saran untuk MSI Indonesia, yaitu: 

1. Memilih penerjemah khusus 
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Pekerjaan menerjemahkan yang tidak hanya untuk kebutuhan marketing tetapi juga untuk 

kebutuhan lainnya karena load kerja penerjemah di MSI sangatlah banyak namun tidak 

ada penerjemah khusus yang ada. 

2. Memilih penerjemah yang berkualitas 

Penerjemah yang berkualitas adalah kunci untuk menghasilkan terjemahan yang akurat 

dan sesuai dengan budaya lokal, MSI harus memilih penerjemah yang memiliki 

keterampilan dan pengalaman yang sesuai. 

Lalu, setelah penulis menyelesaikan masa Praktik Kerja Lapangan di MSI Indonesia, 

penulis juga memiliki beberapa saran untuk anak magang selanjutnya, yaitu: 

1. Pelajari tentang perusahaan tempat magang 

Untuk memiliki pemahaman yang lebih baik mengenai produk dan layanan yang 

ditawarkan MSI. 

2. Bersedia belajar dan menerima masukan 

Anak magang harus terbuka untuk mencoba hal-hal baru dan mengambil tanggung jawab. 

3. Bersikaplah profesional 

Dalam segala hal, mulai dari penampilan, perilaku, hingga cara berkomunikasi. 

4. Mulailah menulis laporan sejak awal 

Agar dapat selesai dalam waktu yang ditentukan. 
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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

1.1 Background 

Internship is one of the obligatory academic activities for students, especially at 

the diploma and bachelor levels. This activity aims to provide students with the 

opportunity to apply the knowledge they have learned in the classroom to the actual 

working world. Moreover, internships also aim to enhance students' skills and work 

experience, particularly for students of the Program Studi Bahasa Inggris untuk 

Komunikasi Bisnis dan Profesional (BISPRO) Program at Jakarta State Polytechnic, 

which emphasizes translation as a learning aspect and concentration. Thus, they can be 

better prepared to face competition in the job market by undergoing internships in related 

fields. 

On this occasion, the author conducted an internship at MSI Indonesia, an 

international company consistently leading the world in the fields of gaming industry, 

content creation, business, and productivity. The company is located in North Jakarta, 

Pluit. The internship lasted for 6 months, from June 19, 2023, to December 19, 2023. 

During the internship, the author was assigned to perform Web Localization in the 

Marketing field. Web localization itself involves translating content found on websites, 

which can include blogs, articles, etc. The author had the opportunity to learn and apply 

knowledge acquired during college, such as translation techniques, translation methods, 

ideologies, and translation principles. Additionally, the author also had the opportunity to 

gain direct work experience in the industry. 

MSI Indonesia became the location for the author to carry out the internship due 

to the author's background as a long-time gamer and expertise in programming and 

translation. MSI, or Micro-Star International, is a Taiwanese multinational company 

known for gaming laptops, desktops, graphics cards, motherboards, and other computer 

hardware. Founded in 1986, MSI has grown into a global leader in the gaming industry, 

with a reputation for quality, performance, and innovation. MSI has expanded to become 

an international company in 37 countries. 

The author certainly chose MSI Indonesia because they wanted to fulfill their 

aspirations. The author hopes to develop skills and knowledge in the field of localization. 

By conducting web localization for MSI Indonesia, the author can enhance their skills 

and knowledge in localization, including translation skills, research and analysis skills, 

and collaboration skills. Secondly, the author hopes to gain work experience in a 
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multinational company. MSI is a multinational company with offices in various countries 

around the world. By working at MSI Indonesia, one can gain work experience in a 

multinational company and interact with people from diverse cultures. Thirdly, the author 

aims to enhance career opportunities. The skills and experience gained from conducting 

web localization for MSI Indonesia can improve the author's career prospects in the field 

of information technology, particularly in localization. 

Throughout the 6 months of internship at MSI Indonesia, the author gained 

invaluable experience and felt immensely grateful and proud. The author feels that their 

skills and knowledge in localization, marketing, and content creation have improved 

drastically, and this experience was gained in a multinational company that undoubtedly 

opens up better opportunities in the future. Surrounded by supportive colleagues who 

generously shared their knowledge, the author not only learned about localization or 

translation but also valuable life lessons, ethics, and professional behavior. All employees 

demonstrated an exceptional workflow and can truly be considered above-average 

professionals, creating a positive and enjoyable work environment 

Overall, MSI Indonesia was the perfect choice for the author due to its positive work 

environment and the continuous development of the author's knowledge and experience 

every day. A healthy work environment, surrounded by like-minded professionals, and 

ongoing learning opportunities make the author's experience invaluable and memorable. 

 

1.2 Scope of Work 

In the Internship Program (PKL) activities, the Author carried out this internship at MSI 

Indonesia. Over the course of 6 months, the Author worked on-site and was tasked with 

conducting web localization, which involves translating and adapting all web content 

from the source language to the target language. The web content translated by the Author 

includes news releases, press releases, blog articles, product pages, landing pages, and 

promotions. 

1.3 Time and Implementation 

The time and place of implementation of the Writer's PKL Activities are as follows: 

e. Time  : 19 June 2023 – 19 December 2023 

f. Agency : MSI Indonesia 

g. Address : Ground Floor Central Business District Pluit, Jl. Pluit Selatan 

Raya No.1 

h. Website : https://id.msi.com/ 

https://id.msi.com/
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1.4 Objectives and Benefits 

1.4.1 Objectives 

The objectives of this Internship Program are as follows: 

1. Enhancing the author's understanding of the web localization process. 

2. Applying the knowledge and skills acquired during college. 

3. Gaining work experience in the field of web development. 

4. Fulfilling one of the requirements to earn credits at Politeknik Negeri Jakarta. 

1.4.2 Benefits 

The benefits of conducting this Internship Program are as follows: 

1. Learning about cultural differences that can influence the web localization 

process. 

2. Studying the tools and techniques used for web localization. 

3. Working with a professional team that can provide guidance and support. 

4. Training discipline, responsibility, and learning good work ethics. 
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CHAPTER IV 

CLOSING 

4.1 Conclusion 

Based on the author's experience during the internship at MSI Indonesia, the 

author concludes that the internship provides an opportunity for students to apply the 

theories they have learned in the classroom to the real working world. This will help 

students enhance their skills and knowledge in their field of study. 

The internship at MSI Indonesia has provided the author with a wealth of new 

lessons and knowledge in the industry, both academically and non-academically. In terms 

of academic benefits, the author experienced the following benefits: 

1. Enhancing skills and knowledge in the field of web localization. 

2. Improving skills and knowledge in translation. 

Obtaining relevant work experience in the field of study. 

In addition, the author also experienced the following non-academic benefits: 

1. Understanding the actual work environment 

2. Learning about work culture, work environment, and challenges faced in the 

workplace 

3. Building relationships 

4. Developing soft skills, such as communication, teamwork, and leadership skills 

After translating approximately 300 articles at MSI Indonesia, the author realized that in 

the implementation of web localization, the most frequently used translation ideology is 

domestication, so that web content can be understood using language and terms that are 

not unfamiliar to readers and are in line with the local context. However, it cannot be 

denied that foreignization is equally important because various technological 

terminologies cannot be translated. As for translation techniques, the author often uses 

literal translation techniques to translate texts word for word. The author uses this 

technique to translate technical or informative web content 

4.2 Suggestion 

During the author's web localization work for MSI Indonesia as part of the Field 

Work Practice, the author has some suggestions for MSI Indonesia, namely: 

1. Selecting specialized translators 
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The translation work is not only for marketing needs but also for other purposes because 

the workload of translators at MSI is very high, yet there are no specialized translators 

available. 

2. Selecting quality translators. 

Quality translators are key to producing accurate translations that align with local culture. 

MSI should select translators who have the appropriate skills and experience. 

Then, after completing the internship at MSI Indonesia, the author also has some advice 

for future interns, namely: 

1. Learn about the company where the internship takes place To gain a better 

understanding of the products and services offered by MSI.  

2. Be willing to learn and accept feedback Interns should be open to trying new 

things and taking on responsibilities. 

3. Maintain a professional attitude In everything, from appearance, behavior, to 

communication style. 

Start writing reports early So that they can be completed within the specified time. 
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